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PREFACE. 


••  No  Christian  scholar,"  says  Dr.  Clarke,  one  of  the 
earliest  English  travellers  in  the  Holy  Land,  "has, 
perhaps,  ever  attentively  read  the  fourth  chapter  of 
St.  John,  without  being  struck  with  the  numerous 
internal  evidences  of  truth  which  crowd  upon  the  mind 
in  its  perusal. 

••  Within  so  small  a  compass  it  is  impossible  to  find, 
in  other  writings,  so  many  sources  of  reflection  and  of 
interest.  Independently  of  its  importance  as  a  theolo- 
gical document,  it  concentrates  so  much  information, 
that  a  volume  might  he  tilled  with  its  singular  illustra- 
tion of  the  history  of  the  Jews  and  the  geography  of 
the  country." 

The  accounts  which  we  have  of  the  ancient  Samari- 
tans have  come  to  us  chiefly  through  their  inveterate 
enemies,  the  .lews  ;  whose  contempt  and  hatred  were 
apparently  excited  by  their  being  a  mixed  race,  of 
doubtful  genealogy,  and  schismatical  creed.  Our  Lord 
declares  that  "  they  worshipped  they  knew  not  what;" 
which  seems  to  imply  that  although  they  cherished,  in 
common  with  the  Jews,  the  expectation  of  a  Messiah, 
their  worship  had  an  idolatrous  tincture:  they  "feared 
the  Lord,"  but,  if  they  did  not  still  "  serve  graven 
images,"  like  their  ancestors,  they  did  not  worship  God 
as  a  Spirit. 

••  ( )f  all  the  special  localities  of  Our  Lord's  life  in 
Palestine,"  says  a  more  recent  traveller  than  Dr. 
Clarke,  namely.  Dr.  Stanley,  the  present  Dean  of 
Westminster,*  "  the  well  of  Jacob  is  almost  the  only 
one  absolutely  undisputed.  At  the  mouth  of  the 
Valley  of  Shechem  two  slight  breaks  are  visible  in  the 
midst  of  the  vast  plain  of  corn — one  a  white  Mussul- 
man chapel,  and  the  other  a  few  fragments  of  stone. 
The  first  of  these  covers  the  alleged  tomb  of  Joseph, 
buried  there  in  the  parcel  of  ground  which  his  father 
Jacob  bequeathed  to  him.  his  favorite  son.  The  second 
marks  the  undisputed  site  of  the  well,  now  neglected 
and  choked  up  by  the  ruins  which  have  fallen  into  it; 
but  still  with  every  claim  to  be  considered  the  original 
well,  sunk  deep  into  the  rocky  ground  by  '"our  father 
Jacob,"  who  had  retained  enough  of  the  customs  of 
the  earlier  families  of  Abraham  and  Isaac,  to  mark  his 
first  possession  by  digging  a  well,  "to  give  drink  thereof 
to  himself,  his  children,  and  his  cattle."  This  at  least 
was  the  tradition  of  the  place,  in  the  last  days  of  the 
Jewish  people,  and  its  position  adds  probability  to  the 
conclusion  ;  indicating  as  has  been  well  observed,  that 
it  was  there  dug  by  one  who  could  not  trust  to  the 
fresh  springs  so  near  in  the  adjacent  vale,  which  still 
lielonged  to  the  hostile  or  strange  Canaanites.  If  this 
be  so,  we  have  here  an  actually  existing  monument  of 
the  prudsi.tial  character  of  the  old  Patriarch — as 
though  we  saw  him  offering  the  mess  of  pottage,  or 
compassing  his  ends  with  Laban.  or  guarding  against 
the  sudden  attack  of  Esau ;  fearful  lest,  he  "  being  few 
in  number,  the  inhabitants  of  the  land  should  gather 
themselves  against  him,  and  slay  him  and  his  house." 
By  a  singular  fate,  this  authentic  and  expressive  me- 
morial of  the  earliest  dawn  of  Jewish  history  became 
*  Sinai  and  Palestine,  Chapter  V. 


the  memorial  no  less  authentic  and  expressive  of  its 
sacred  close. 

By  the  edge  of  this  well,  in  the  touching  language 
of  the  ancient  hymn,  "  Qu.-erens  me,  sedisti  lossus," 
here,  on  the  great  road  through  which  "  He  must  needs 
go"  when  "He  left  Juda?a.  and  departed  into  Galilee," 
He  halted,  as  travellers  still  halt,  in  the  noon  or  even- 
ing of  the  spring  day  by  the  side  of  the  well,  amongst 
the  relics  of  a  former  age.  Up  that  passage  through 
the  valley.  His  disciples  "  went  away  into  the  city  " 
which  he  did  not  enter.  Down  the  same  gorge  came 
the  woman  to  draw  water,  according  to  the  unchanged 
custom  of  the  East,  which  still,  in  the  lively  concourse 
of  veiled  figures  round  the  way-side  wells,  reproduces 
the  image  of  Eebekah,  and  Rachel,  and  Zipporah. 
Above  them,  as  they  talked,  rose  "  this  mountain " 
of  Gerizim.  crowned  by  the  Temple,  of  which  the 
vestiges  still  remain,  where  the  fathers  of  the  Samari- 
tan sect  "  said  men  ought  to  worship,"  and  to  which 
still,  after  so  many  centuries,  their  descendants  turn  as 
to  the  only  sacred  spot  in  the  universe — the  strongest 
example  of  local  worship  now  existing  in  the  world, 
in  the  very  face  of  the  principle  there  first  announced, 
that  the  saeredness  of  local  worship  was  at  an  end. 
"  And  round  about  them,  as  He  and  she  thus  sate  or 
stood  by  the  well,  spread  far  and  wide  the  noble  plain 
of  waving  corn." 

In  setting  the  narrative  of  the  journey  of  our  Lord 
into  Samaria  to  music,  the  composer  seems  to  have 
attempted  no  dramatic  form,  but  has  contented  himself 
with  giving  the  story  exactly  as  it  stands  in  the  Bible ; 
for  the  most  part  distributing  the  text  among  three 
declaimers,  the  largest  share  of  the  declamation  being 
assigned  to  the  contralto  singer,  whose  music  is  at  all 
times  of  a  grave  and  dignified  character. 

The  words  attributed  to  our  Saviour  are,  with  one 
exception,  assigned  to  the  bass  voice,  the  greatest  care 
being  taken  that  the  singer  who  recites  this  portion  of 
the  test  shall  appear  only  as  a  narrator,  and  in  no 
degree  attempt  to  personate  a  character. 

With  regard  to  the  "  AVoman  of  Samaria  "  herself, 
it  will  be  plainly  seen  that  the  composer  has  treated 
her  as  a  secular  and  worldly  character,  though  not 
without  indications  here  and  there  of  that  strong  intui- 
tive religious  feeling  which  has  never  been  denied  to 
her.  This  feeling  is  especially  shown  when  she  says, 
"  I  know  that  Messias  cometh ;  when  he  is  come  he 
will  tell  us  all  things."  Also,  toward  the  end  of  the 
narrative,  where  she  passionately  exclaims  to  the 
Samaritans,  "  Come,  see  a  man  who  told  me  all  the 
things  that  ever  I  did:  is  not  this  the  Christ !  "* 

The  Chorus  almost  entirely  enact  the  part  of  moral- 
ists, the  words  which  they  sing  being  selected  from 
Scripture,  so  as  to  be  appropriate  to  the  situations 
which  arise  in  the  course  of  the  narrative.  In  the 
Chorus  of  the  people,  "  Xow  we  believe,"  it  is  hardly 
necessary  to  say  that  the  words  are  declaimed  as  part 
of  the  narrative. 

*  This  work  was  composed  for,  and  first  performed  at  th» 
Birmingham  Festival — Aug.  27,  1867. 
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No.  1.  Introduction  &  Chorus.— YE  CHRISTIAN  PEOPLE,  NOW  REJOICE. 
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be 
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No.  4.     Recitatives  &  Chorus.— "  FOR  WITH  THEE  IS  THE  WELL  OF  LIFE." 


COJCTBALTO 


Piano  - 

FOBTE. 


COKTRALTO  SOLO 

Thou- 


w3-  — 
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S: 


— w i    »  — m 
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Bass  Solo. 
J/-  /<u  mosso. 
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.r 


saith 
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"  Give  me  to     drink,  give  me  to  drink  ;"  Thou  wouldest  have  ask  -  ed     of    him, ... . 


vSrr-J- 
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Sempre  ad^qio.  ^="2.  Cr*s. 
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I  i 
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Cres. 
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shall     we  see      light. 
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e3e?ee£ 


m 
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Rf.cit:  and    Air.— '-THE  WOMAN  SAITII  UNTO  HIM." 
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meno  mosso. 
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draw  with, 
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gave        us, 


this 


r  ^ 
2r-" 

r T\ — -. 

r— f — 

— 3-s —         — » — 

» 

— © — 

r—         — S r 

well, 

f7\ 

•  .     m 
Art    thou 

— | ^ 

great         -      er, 

S 

art 

1 

t 

thou 

1 

great  -  er, 

i 1 * r 

it''' — 

— — 

— 

- 

— 1 — a — • — -    *  1 — «j— 

t  •  gj  d 

1* 

_' 

— *—    — ".—  —  ?-•— s»- 

Jlp     leggiero. 

-'   5 

p 



-*—  -»-  L-J- 

— #— 

— 0 — 

id 


BE 
tfci 


a 


=za: 


great-er    than 


-F 


our  fa     -     ther  Ja  -    cob,  art  thou  great-er, 


-0-u-O -A, 

0 •-- -li <  0* 


-* •- 


J- 


_  m —  —i — 


v 


mm^tt 


%*-. 


cfe 


sHI 


:•*  |g 


ife: 


art     thou    great  -  er, 


art    thou     great  -  er, . 


art .  , 


thuu 


-f>_<J 


?±==££3t£Mz 


3» — sroe 


I    fc 


If* 


=£ 


life 


»0 — -_— : 


Os. 


/ 


iar=^     ^s: 


j ■«      ^: 


XT 


eS 


^ 


great  -  er  than         our  fa  -      ther 


Ja 


cob,  art 


i 


■ 


~w 


-©= Ke 


= 


wm 


— 


m 


32 


thou,     great 


art    thou 


._-, - — -»  >*_^__»    *  ?<:*    **      ,__#  _*r 


*=_____E_E 


-«!—?- 


! 


$*SJ*  fe 


§__%=£ 


J£. 


SEgfe££E 


EE 


__=_ 


y  ffjt  =— — «-■ 

— O h__,- 

:=■  ■■»  -. 

1 

-®       _._- 

-| 

-g— *  r 

great     -    er 

"1 J 

than  our 

fa  -  ther, 

1       £: 
art  thou 

-J          i        l 
-3 1 1 

great-er 

than  our 

F2"  -    -    1 

fa  -  ther, 

than  our 

^-          |_- 

__ — 

n 

/ 

_«_ 

-p— ' s—  = 

H ■ 

— — — 

-#- 

i — ^ 

»— a = 

— — — 

- 

_____ 
i _ 

Fr^          t 

r 


x_—    >=r- 


fa  -  ther,      Ja 


i=!gSs 


cob  ? 


giU^i^ 


-f^f 


_-p p- 

o o- 


t-j — __4- 
;____!= 


*= 


T»~r~- 


-O -o- 


SB 

-—.-fig- 


SES* 


^D 


s/ 


"§= 


-o      _, 


1- 


No.  6.     Regit  :— "  JESUS  ANSWERED  AND  SAID  UNTO  HER." 


Basso. 


_*_ 


Bfl^sis: 


--*-• — g — r 

-h >•! 


-J-5 — #- 


Je  -  sus      an   -  swered 


id     said        un  -  to        her, 


HH 


Basso. 


AIR. 


Karnletto  calmato. 


3S 


Who-so  -  ev-  er  drinketh  of  this   water 


I 


g-Sa- 


feSE* 


..-_    -  .■ -J--v-jr- .-_■- 


'  '       „ fl ad— 1  I  I  i  -».     J 

■^^-* ^g3^.____£* 


!  g_-J.-_-J.-_--..-*-    __ 


ffi 


«__?__£________ 


4^A_-_--^-__---y=J      ^__-- 


^^^ 


33 


*       I 


> 


y 


shall  thirst 


Whoso  -  e  -    ver  drinketh  of  this 


■4* 


,; 


3=3:  f      •     *     m      1  - 


k       ?       V       V 

^—  - »  ff    V — '■ — +—1 ; i — #— 


H 


>—£«- 


a— 


gain; 


) 


Cres. 

»  — 

— -.a- T^ 

^:if*  -'- 

a     *  •  e    ,       * 

t 

— o — 

M 

-1 *-*» — 

:— a- 

r  •>  • 

_            ^ 

^—+-r— 

— • — • — • <<— 

— 1 — 

_^ — 

—*5- 

L 

dHhA 


who  -  so  -  e  -  ver.whoso  -     e  -  ver,         drink 


eth, 


drink         -     eth 


-^ -, —        ^ 1 -^ r 

; ;_,,,._;—       - _  — — .^-     7} 


<m; 


of  the    wa  -  ter  that  I      shall  give     him,  of  the     wa  -  ter  that  I     shall 


m 

\  ft  "■■■ 


^i  ri 


^•tf  ff    J      4- T 


r^T-?" 


shall  ne  -  ver  thirst ; 
Dim. 


But  the 


ra  i  i  i  iff- 


-*r-fc*I 


3JZT 


>     - 


34 


9jfe^ 


I 


P  •  m 


-V- 


-r     p    [^      gi- 


esee^eee; 


wa  -   ter 


that  I  shall  ''ive    him 


shall  be    in     him      a   well     of       wa-ter  spring 


tt=^=q=i=^^=te3E=# 


i=E 


r 


as 


^ggE^E^g 


mg  "P> 


spring  -     ing  up 


ife 


-e-'—m- 


-,—i- 


IV, 


3* 


in  -  to      e  -    ver-last  -  ing     life, 


-1- 


^gr= 


-? — S- 


dfc±*z 


set 


^ 


=f=ffa= 


T 


— I — b^ 1 1 1 ^— r 

-*— It— *—%=•  ~s-± 


P 


'-¥=& 


m* 


--.  tip  -r—  rt 


? 


-#_!_* C^e- 


=-^*- 


-P-— *- 
'I — fr= 


sfe^=e 


springing  up,    .  springing  up. 

1EE3 


s]iringing  up 


in  -  to 


^=^ 


5^a=§ 


*e± 


-*- 


§Sfc 


=*= 


; 


^ 


.t-^ 


rf=iz?: 


;. 


tranquilto. 
Soprano,     appassionata. 


m 


- 


-Z=F 


«P 


Sir, 


3=5= 


3P= 


give  me  this     wa     -    ter 


that  1 


life 


dtt 


ver     -      last     -     ting     life. 


to      e     -    ver 


&e 


Efc 


5— v 


3=s  :^=* 


£3=E 


— V 


-^fejL =g 


J 


.JjjHj^_ 


Tit 


t_i i 


fe 


ss^SeeeI 


=t 


i 


thirst  not,         neither  come     hi     -     ther  to      draw. 


MM 


'■• 


-9- 
4=- 


last  -  ing, 


DO 

No.  7.     Chorus.— «  THEREFORE  WITH  JOY  SHALL  YE  DRAW  WATER" 


=  58. 


Tivace 

Ma 

Ccn  Maesta. 


~0~       —0       0—0       0 *  —.««-.—  !!■  —  ■■■■  ^B»_aH  nVi. 


IS — * — ! — U        *    «     1— « — »    0000      0  «      0—     -  *  -ir— J 

-r—                                  a       7           "           P— 1 

i ; 1 

a-?-                               =_                                                         L 

Sl^™glIaSi 


A  CHORUS.  ff 


36 


"~* "^ — — T 

-  i  I        *-t 


-T-- 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa 


ter, 


« — 0 — «-i 


Therefore  with 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa     -     -     ter,         Therefore  with 


.? 


g 


m* 


IP 


'*    - 


Therefore  with  joy shull  ye  draw  wa 

_  ~9~  '* — *~ 

zzzzzzz^zzzz^zzzz^zzzlztz 


ter,         Therefore  with 


3= 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa    - 

-  !        .     i      .     . 


m 


ter, 


Therefore  with 


*r^ 


j^Iixi^:.-^^  — g— g— *=: 


tzzzzszjzrzzzazezaazBZZZs_e- — » g 


joy shall  ye     draw 


draw  wa     -      ter         out    of  the    w 


H 


out   of  the    wells, 
out. 


zezzzz'orzzztzl 


of 


out  oi   the 
the 


W-+L 


joy shall  ye     draw 


out of    the  wells, 


zjs ezzzza a:\zpzzzzzzzt 

joy shall  ye     draw  wa 

=1 


wells, 

I ff_! 


out  of    the  wells,  out  of   the  wells  of      sal  -  va 

— * Vi 


-    tion. 


-#— 


m 


out of  the  wells,      the  wells  of      sal-va     -     -    tion. 


^Egj^=E=pE!=$ 


of    the  wells, 


the 


wells 


P 


of      sal  -  va    - 


tion. 


^zzz^^zzEz^^T^zTz^m 


37 


Therefore  with  joy, sh;ill  ye  draw  wa 

=E_1' 


ter 


Therefiire  with 
-0 — 0 — 0- 


joy shall  ye     draw  wa 


yJi-X- - 


joy shall  ye     draw  wa     -     ter, 


shall 

#  - 


draw 


out  of   the     wells,  the  wells  of      sal 


wells. 


va     - 


tion. 


fee^=i^^=^=^ 


-~z  1 


Therefore  with 


of      the  wells,       the     wells 


of    sal 


i  ,       s — -* —  »»-t 

E*EE     EfE      =?=•=•=£ 

Therefore  with 


tion. 


out  of  the  wells, 


■ .  .  •  it_  *-»f        cm!    -   va 


38 


_  ■  ,j—.jzzzzzzf=/tz 


s      s      ».  t — I- 


-* — ; »~  t 


joy,  with  joy  shall  ye    draw    wa    -      ter, 


Therefore  with    joy,  with  joy  shall   ye   draw 


:- 


2zr 


■»   '*    »   I- 


» * 0  0        \ 


joy shall  ye    draw    wa 


ter, 


Therefore  with    joy shall  ye     draw 


m 


There 


fore  with    joy,. 


-> — • — •— * 


Therefore  with    joy 


shall 


ye     draw 


g=ggl 


zzkz 


-/ — > — *- 


rp=a_ » — «=r 
I       >-J=±M 


There 


-    fore  with    joy, 


Therefore  with    joy shall  ye     draw 

5z I        '        '     i 1-         !*    -1 K~ 


.  wells,  the  wells    of  sal  -  va 


tion,       out  of  the  wells 

-N— N — Kt 


of    sal  -  va-tion. 


JE^^^g^^^gS^=BE£3Egj^^ 


the  wells      of   sal  -  va 


of    sal  -  va  tion. 


-t- 


wells,  the  wells     of  sal  -  va 


tion,       out  of  the  wells 

tion,       out  of  the  wells  of    sal  -  va-tion. 


ZtZZZMZlZZZZ 


ztzzazzM  ztzzzzzzz 


-^-T-r-?-|^| 


wells  of  sal  -  va      -       tion,       out  of  the  wells 

zzxzzisizi-0^ 


of   sal  -  va  tion. 


EB3 


*-*-?-?- 


30 


I 


'J)   Express : 

And  thine  ears, 


And  thine  ears 


-I j    I 


shall  hear     a     word    be 


^ 


W   Express 

fcd=±=i 


^=tt*s**j(h|iS44 


-5  — S—  #- 

-»-  -#-  -»- 


! — T=-J — ' — i — 

j— j — j « — «— « — 


E-6f — « — 0—0—0 — # ■ 


Sostenuto. 


i 


$r- 


Express : 

-0 #=t 


And  thine  ears, 


And    thine  ears, 


WP 


hind   thee,  say 


ing 


l=ggS= 


this  is  the  way, 


m 


Sostenuto  sempre. 


~<^  *—    *       '  — ^ 


S=^^gEEEl± 


»?  ,    „  u_._      -      l      KQ  _  l,;r,rl    tV.PR.Rav     -       in<r  this  is  the  wa 


ee 


i 


shall  hear      a     word     be  -  hind    thee,  say 


this  is  the  way, 


HI 


m 


$: 


mm 


Espress : 


m 


*F=F1* 


-*5= 


And  thine  ears. 


at — j"=n3g^3zn        * 2 •— F— tf  —    -~ rrz«:r~: j*-J-- 


»  -r  >" 


-# — # — * — »    » 


9' — J — i=H — "ill     li~~i — r"i~l    J  ^J— j — *— *— * — ' 


•— * — *   •    •— \- 


-0—0 — 0-0—0- 


40 


i 


:  I    r  • 


this  is  the  way. 


:l 


gEg 


— 0 — ,-  ufl — .- 


And  thine  ears 


shall  hear     a     word   be    -    hind  thee,  say 


ing. 


Yj^^rz^^^n^njrT^^r — ^ — ^— 


§± 


D 


T 

Sempre. 


9~9Z 


->- 


— jt*-*    . 


:^T: 


. 


-• — » — # — #- 


•-£-fc»— *^*   • 

this  is    the  way, 


*T_ I" 


this   is    the  way, 


walk  ye    in    it. 


this  is    the  way, 


— •- 


.£Bt: 


this  is  the  way,  this  is    the  way,  walk  ye    in    it. 


this  is    the  way, 


this  is    the  way, 


^>:^a~*^ji: 


this  is  the  way, 


L|^.-V   V~T. *— f — fct£ 


walk  ye    in    it. 


this  is  the  way,    this  is    the  way, 


walk  ye    in    it. 


FFf} 


-    ter, 


Therefore  with 


i 


B_ 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa     -    -    ter,         Therefore  with 

z — /i — >_j 


Therefore  with  joy, shall  ye  draw  wa    -    -     ter, 


Therefore  with 


9 :•: 


P 


IS 


i    -0-0-0d  -0-      I       J -0-      m    . -0- -*-    -0 0- 

iE^z^jzfcteJ:. j^ « r~T 


41 


m 


jg-f g^St=a=*=fr:p-  • -? 


zzrz=*. 


jay- 


.  *  . 


joy- 


shall  ye    draw  wa     -      ter 

q -*=fp: * — 


1 / — / 1 


out  of    the  wells, 


shall  je    draw  wa     -      ter 


S— 1- .    >  -•«    s 


9~~3  s 
out of  the  well  s, 


\^=^=WU-    -    "  ■ 


s s r 1 ' — 

joy      shall  ye,     shall  ye    draw  wa     -      ter 


out. 


-/ — / — / 


of    the  wells,         the 


5F==*Z^E=EE=E=EEr= 


wells, 


m 


V 


-— 1 — F — ? v_l 

=9 — ' — ' — * ' — — ; r 


*-- 


— ^ ^ ^ ^ — 

out   of    the     wells,  the  wells      of     sal  -    va       -       tion, 


^doei; 


S 9 

out  of  the  wells 


of     sal  -    va 


tion,  out. 


- — /^^/ — x— i 


wells, 
~zaz 

^* — •— - 


out   of    the     wells,  the  wells      of     sal   -  va       -       tion,  out  of  the 


3l=EE£Pg£± 


:irri: 


-v — > — / — 


of  the  wells,  out  of   the     wells 


of     sal   -  va 


tion, 


1  0  ,    __^f=da=g^^r'2»=^=^|g^ 

-rr — /-     r-     -  —  ,     , ,, 


m 


:ff-= 


*—*—*- 


out  of   the  wells, of  the  wells, 


-> — > — *- 


-90- 


tf— * 


E=b-= 


:?b: 


.     of    the  wells,      the  wells, . 


wells,. 


4 L— u— ^3= 


there     - 


This  is  the  way, 

-    fore  shall  ye  draw 


-v — /• 


^^=a  "i 


the  wells, 


9^ 


4—4^ 


out  of    the  wells,  shall  ye,  shall  ye  draw 

mi 


out  of  the  wells, 


:#?ts.-r=z 


the 


jk'f  .  ~J~~~$f~    »— ~^m-^==^-\K^!Hl #=====■        —f 


out  of  the    wells, 


bsL^ 


-*-. 


H 


_> •*___ • 


£±^  w-. 


.5#: 


=%=y 


EraEBEpEiEEziE 


-?&-' 


■*—zt— 


42 


?zzz*—*zzzz*z 


ZSZ.Z3Z 


this     is       the      way, 


-/< — • — •- 


:r: 


ri?*=b*= 


this  is    the  way, 

fg==£ 


333!5zrjcz£i-. 


,fl  Sempre. 

iz\  'tzzz^zzr.6 — g-'-:g— <:! 
this   is    the  way,  walk  ye 


1 


wa 


ter,     shall  ye       draw  wa    -       -     ter 


E2?=!=?~=?:{:f==! 


out  of  the  wells  of    sal     - 


-     ter 


^=ee! 


ter,     shall  ye       draw  wa 


wells 


shall  ye  draw  wa 


out  of    the  wells  of    sal     - 

ZtyZZZZ/ZZZZjZZZZ\ZZZT.Z S^\ 


out  of    the  wells  of  sal 
I 


-V s > 

-T—~-« — -*: 


-frr-h 


g »-  -» — |-  -  i L  '         • < a — I- 

it.  Therefore  with    joy     shall  ye,     shall    ye     draw     wa  -  ter,  Therefore  with 


-»— 


va  -  tion.        Therefore  with    joy     shall  ye,     shall    ye     draw     wa  -  ter,  with 


2 — | : , x / — t — 3 y_ 


zezz 


):=*- 


- y / > < > / • 1— 

va  -  tion.        Therefore  with    joy     shall  ye,     shall    ye     draw     wa  -  ter, 


Bzzr~ezi 


with 


va  -  tion.        Therefore  with    joy 


shall 


ye     draw     wa  -  ter, 


with 


_a ' #- 


CV  — «-•- a 


11: 


— i r- 


ia-.bin: 


M* 


ffirr^- 


w- 


:*zi: 


II=i^ 


— -<fc 


— 1>» : — i 


joy,         with      joy  shall       ye  draw        wa 


ter 


_^ 

out        of 

zz^zzz—— »- 


the 


~tz± 


=#* 


shall      ye  draw         wa 

— >*         — ;~ 


ter 


out         of 
a »- 


the 

«_ 


joy 


shall 


ye 


9:=z^ 


draw         wa 
m      I     -»" 


ter 


out         of 


the 


joy  • 


shall      ye  draw        wa 

,   I 


nrd: 


— » — 
— i — 

zzzazjz 


ter 


Ej— - 


z:#: 


43 


[J— «   - 

■* 

— — l>.           _      [ 

-                                tv            «•            f 

SUent. 

Earns* 

P-       $    3=            J 

§S: 

wells 

of    sal    ■ 

va  -  tion. 

And  thine  ears, 

£f=* — 

ft* 

—if j »- 

_* a «_ 

-  — 

-  w- 

wells 

«• 

j 

of    sal 

-  va  -  tion. 

■» 

1»— — 

wells 
9:—? 

m 

«• 

^ — 

of     sal    -  Ta  -  tion. 
•        #     |     r»  *     * 

*t   ■ 

_j „_}_ . < _ 

of    sal    -  va  -  tion. 

Soslenuto. 

-V+  2= 

_J_     |_  __ , — 

, — 11— 

■   :  r  f    Mi- '  '  '  1 

)H     '" 

* 

- 

J.  ^ 

* *_ 

b=*±=g — ! — 1__ 

4^4-     - 

•j        <#        « 

SiUnt. 

■«■ 

(9:      f= 

y  -           -. 

1;  ;  ;    »  »  -#-  -»  -#  -»- 

_^ W—ft — 0    » — » » — « — »3ZJ 

^     Espress 


And  thine  ears 


shall  hear      a     word    be  -  hind    thee,  say 


tr 


1 


P^j 


I 


Hi — r 


-/' 


-• — # — » — •- 


this  is  the  way, 


^0  Sipi 


And  thins  ears, 


And  thine  ears 


shall  hear    a      word     be  - 

SI 


44 


i 


m 


i 


—a —  «— g — a 


this  is   the  way, 


n<g— v  .   : 1 rff-* — ■> — * — Y-  -t —  — 

*S~       — i~--Z*Zj.zzi a_A — — — } — g~a — a — »~        '      r-~ 


hind    thee,  say     -      ing, 


&EE^ 


this  is    the  way, 
*P  Espress : 


And      thine  ears, 


And    thine  ears, 


& 


gJ-gS^gS  V-#»-i 


«czj"jt» 


~j    « — » — g~a — *" 


\ 


r- 


.; 


i 


G 


E^£ 


i= 


? 


i 


if 


P 

this    is    the 
jB-Ni *r-   N       .     '         -— r 

-5-—- — ~ — „—~-  -^^^F-f 

this    is    the  way, 
■ — — 0 — 0 — o —  C 


this    is    the 


shall  hear     a    word    be -hind  thee,  say    -      ing,  this    is    the  way, 


G 


p 


iffzzre^z*:: 


Sempre.   'J) 


§EE 


^>   Tranqmllo. 


I  U         I  *     .T     I  >Tr3:_._ 

jt~ ~-.^ •: e i — pi , e *_S_tf *-l -» 1 — s — 

F5-« — -- — ^-7-*  j?«-f-*-'   r^  *— M-*---* — 


-T 7' 


wav, 


this  is  the  way, 


walk  ye  in     it. 


." 


-« — » — a 


•=S=S^f. 


i?T73:f_i:=2zn_-_^-^4-^-^ 


this  is  the  way, 


walk  ye  in     it. 

Yp  Tranquillo. 


way. 


zs^zaminzn 


this  is  the  way, 
■       N 


p»=ErE^==:{:'E=eE5EB|=== 


m 


walk  ye   in    it. 
-raa- 


this  is  the  way,         the  way, 


a 7?'j~— T:gzxrgrrz 


walk  ye   in     it. 


Cres. 


sempre.  V  Pp  |         *>       I         . 


-*— d— «-r-y 


'Tranqmllo. 


45 


n 


* 3 — f 


Iff.-* — *- 


EgEE 


"Ei'jzE? 


l^ 


Therefore  with  joy shall  ye  draw  wa     -     -     ter, 

—  ff^-^cr^qjL  J, 


is. — ? 7 — f" 


-g — -0 — 0— |  »- 
Therefore  with  joy . 


Therefore  with 


t=i    j     i    ZJJ-7ZI      —  £E       —*—*=:  *    ! 
shall  ye  draw  wa     -     -     ter,         Therefore  with 


-0 — , — , 


Therefore  with  joy,. 


m 


r=r: 


-l , , 


9:^E 


-Itcrm: 
s — • — *—\- 


Bhall  ye  draw  wa     -     -    ter, 


£=p==33=p 


Therefore  with 
s — s 


zS— «: 


Therefore  with  joy, shall  ye  draw  wa 


ter, 


(&1 


"~       n™  —  — * — ~:g#*:»r~:^r~:J~. — *        *  ~m *~*~*— — #-—*—- — 3 — 5- — ^^ 


j ? — r- 


=~_  r=8=:-Tr: r±rt-w  r  r:        ^     i  .± 


-#-s- 


3  iff  -T»  Z== 


joy- 


shall  ye     draw  wa     -      ter         out   of  the    wells, 
-hr 


=#=#: 


-v — s 


out  of  the 


■w • 


joy- 

~«_r 


shall  ye     draw  wa     -      ter 


out. 


j°y- 


s —  /  -  rT       v    — :=>i — k^— r^"  *; 


of  the   wells, 

-v — v- 


— s f-^ , , — r- — -r ■— 

shall  ye     draw  wa     -     ter  out   of  the  wells. 


1^ 


;  p a — I  g 


-7— 


j°y- 


shall  ye     draw  wa    -     ter  out of    the  wells, 


• — / 


■*  S       I  S     'I  S  J  1  —  -^  ;        I 


r#  »  s 


»      -: 


-J^ 


? 


^ 


P 


s >  *  -y- 


=n= 


wells, 


out       of      the         wells,     the     wells 

s 


of 


m 

sal  - 


* 


=1 


out      of      the     wells, 


the     wells 


Pii=a 


of 


sal  - 


5-= 


wells, 
•■» 0- 


the 


wells,     the    wells 

0—T- 


of 


=rp: 


of      the       wells, 


the 


wells,    the     wells 
s        1 


of 


m 

sal  - 

-v — c 


sal 

s 


~r^" 


=;. 


II 


'  THE  NEW  YORK  PI 

GENERAL  ;  ARTS 


46 


-*— - 


tion,      Therefore  with    joy shall  ye    draw    wa    -  ter, 


Therefore  with 


$ 


shall  ye    draw     wa 


*— ^zz:z^f-j— —— r=j=j===»= 


out  of  the  wells, 
y v- 


shall 


ye,   shall     ye  draw  wa     •     ter, 


this       is     the 


',* 


-Zi- 


-go  •_ 


shall  hear  a  word    be  -  hind  thee  say    -   ing, 


this   is    the  way, 


w 


tszl  ^.    1   ;>>'_. ,J 


-9.3- 


-r— f * — * , 


in 


out   of  the  wells, 


-fi- 


zz 


-iZZZSMZ 


wav, 


And      thine  ears 


--&-• 


shall 


ims 


hear    a  word, 


this    is    the  way, 

c): 

«*                   •*         "        m        g. 

•• 

— — — 

— — 

> • > * 

this    is    the  way, 


F^gPI 


F 


47 


psi — 

y 1 

■  p.  _p..-  .  ■ 

-a —   —  0— 

^--W-r-^ 

(fy)"   * * s=!— '— 

And      thine  ears, 

and 

—s — 

thine  ears 

" ' 1 

M 

shall  hear      a  word  be  - 

say 

1           r  ..«_• 

ing,            Bay 

— B — •-•-  — 

a          - 

= 

— 

— • 

-      ing. 

a 
shall 

0 ' 

— #-i — 

•      f — •      a 

M 

0 

•       w—      -    f 

this   is 

—* — 

■  *       a 

«    « 

-*— «—       —5— *— 

zi -,——7-          ,-{ 

shall  hear       a  word  be  - 
-P   :                                a  •         J 

this   is 

— S 1 '- ! 

the  way, 

-#— 

— ^ — i^- 

this    is 

the  wav, 

— ' 

this 

:1 

is, 

-,-g- .       — « a-  -J 

1        * 

_| — * — LJ     '    »- 
—0 » ■ 

J-         X 

p 

A"- 

-■-     -*— *— * 

y't-a  ,  a  , 

a  • 

u*~ 

' 3 — 

Ped.\ 

0-1 — 

1 

Lo-=— 

I 

I 

t— » a— 

•           i> 

*»                    **                           •* 

"       hind 

*          *  •     ■ 

— . — > . . — 

thee       s;iy     - 

-      ing. 

r-     - 

this         is 

— a— 

>  — 

the       way, 

^       word, 

a  • 

say     - 

a ,^—— 

0  • 

ing. 

9    . 

this 

0           *  . 

is          th^ 

Pg 

hind 
t»: a<~ 

^ 

thee       say     - 

-      ing. 
#          #  • 

this        is 
-1       m  . 

> 

the       way. 

0— ; — 

1 \ 

this 

— -,-• 1 

this 

*> * — 

— s 

the     way, 

|r- 

}—'— 

this 

is 

-       a             =r   .- 

r ? 

the 

v i 

* 

— 90 0 

<JEE*EE 

a             tl  . 

*» 

-#-          p- 

- 

0    • 
•- 

1 
0 — - 

fi    • 

*  • 

1 

m m              e    • '       0 

1       1 

— P=M 

i 


®mm 


this  is    the  way. 


walk  ve       in 


m 


way, 
; — r^ 


walk  ye        in 


l-li^I 


-a>— 


it, 


walk     ve       in 


7~Z-l~ 


~az 


walk     ye        in 


>~~»: 


1 


the  way,         walk  ye, 

-N — ^ — ->«—  i    *  •  a~ 


_■ »,- 


walk     ve        in 
-»-      -»- 


this   is    the  way,         walk 


walk     ye        in 


i * K  |    •-:• *  ■  _'  _y 


it, 


Therefore  with 


^1 


it, 


with 


P 


it, 
ZtZt 


with 

-0- 


W=M 


48 


tfr^"  T^-P T" 

— °-! — a — » a * • — 

, •— 

0  . 
1 — 



<^_± — *_t= 

— ! 1 — / — * — s — I 

3=-.     *    .-s — ! 1—    — * — -ti — >•—  -*-+-! 

S N- 

* = 

"1         arT 

■■ 

joy  shall  ye  draw 

— *~ * — *~- i-#      *      f 

— a a— 

..       of 

— a 1 

— 

joy  shall  ye  draw 

_  -> — * — > — 

.  .    » f~-. 

.-P^T 

a 

§ 

• 

j — 

->- 
of, 

the 

1EF-* # — r—— 1 — -— • — s— * * *— 

1             r» 
at- *_ 

=»-. 

t 

fe — ? S      '   •     «  -J — a        -i      "      J-       -1        ■ 

XT        ~         /       1           1                           * 

-*-•- 

— # »— 

— a i — 

a  • 

f-P-B 



2— j £=4= 

1 1 . 

lj 

1 

"« a— 


11 


the  wells      of    sal    -    va 


ie 


the  wells      of    sal    -  va 


:e az 


IM 


the  wells      of    sal    -  va 


wells 


of      sal    -  va 


K 


ff 


m 


& 


~Z=±L 


-0-— 


m 


tion, 


tion, 


out 


of  the  wells, 


:s~ 


m 


out 
iff—; 


of  the  wells. 


a — 


-f^- 


tion, 


^FEESEE 


out  of  the  wells, 

:  ^r — ■ — »~ 


— ?— ? 


S^^i^i 


3^5  ?  »ZiT— F== 


^g^^5J-^jjp^j 


:i L 

*< 


:-j^-T~^     T— 1R 


EBE 


-a-. 
ZMZSi 


^m 


gEEEEE 


the     wells 


of 


49 


sal 


3T: 


SE 


v 


— »- 


the     wells 


of 


sal  -  va 

— »— 


the     wells 

ZZMZZZZZZZjZTZ 


of 


fe 


0 


0-^- 


tlOD. 


Uon, 


sal  -  va    - 

-* |-£ 


-     Uon. 


-  S--  s- 


■therefore  with 

=EEEiz£iEl 


.1 


:__:. 


i— i— H 


s 


fc=fc=i^:z3=g^j^ 


^P 


joy. 


fe 


therefore  with  joy ....    skall  ye  draw  wa 

71- 


ter 


out  of    the 


-* — a- 

therefore     with    joy, 


l-t^=*zz±zzzzz^zzzizzzzzzz\zz- _ 


therefore  with  joy, 


with  joy  shall  ye  draw  wa 

zzzz}zzzzzzB=fzzzza  ,    p\=t= 

—  \zz\zzz^zzzzt^E=?z\±zZ_ 


ter 


with  joy  bhall  ye  draw  wa 


m 


ritem£c  con  forza. 


wells 


n 


of  sal  -  va-tion. 


i 


ZtZZZMZZSZZZSZTZBZ 


m 


W- 


out  of  the  wells  of  sal  -  va  tion. 
-»*—*« — 


ine^sr^Tffi 


im 


9: 


out  of  the  wells  of  sal  -  va-tion 
~^» — e — » — 0~T~»^^»-Tzo 

-zzzzzzz/z\zz\ 


-V — / — /- 


ft)     d4 , B-VBA-f^z»zrf 


ritenuto  con  forza. 


ztzrztzym 


3S?^ 


■ZLZZZJC 


E^ffitEB 


f 


^1 


50 


No.  8.     Recit.— "JESUS   SAITH   UNTO   HER." 
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No.  9.—"  0  LORD,  THOU  HAST  SEARCHED  ME  OUT." 
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No.  11   Chorus.— "THEREFORE  THEY  SHALL  COME  AND  SING." 
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' r~<* ~    I 


— JH-* 1—^  #  a-*  - 


i 


I  -:-5T 


* 


Win. 


:*= 


r-^r 


-■. 


-f— r 


r 


,p 


EJ321 


And 


And 


their    soul 


shall     be 


-&— i- 


-&—±- 


their   soul, 


their   soul       shall 


be 


as 


»E 


j .-# — =,- 


. » 


HI 


*=S 


eo 


v 


«/: 


3E 


=*=« 


^ — -- 


Tranquillo  S>  mpre. 


and    they  shall    not     sor     -     -     row, 


ifczc 


E 


122; 


=F= 


wa    -    tered 


-     den, 


i 


s 


IK? 


wa    -    tered  gar     - 


-     den, 


£:=* 


j « * 


not      sorrow 


2=i±= 


i:zt 
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p 


^pf 


^EEEEEEE 


3= 


iirpisz: 


They    shall    not        sor     -      -     row, 


s 


^=1* 


=p= 


1 


They  shall     not       sor 


They 


shall      not 


J  -L 


-i— 


y 


-* *— 


S= =£=? 


*/, 


They  shall     not       sor 


row, 


They 


shall      not 


m>— o 


:rE 


:fc: 


;[i= 


=^i 


a  -    ny      more       at      all, 


V 


m^ 


I_t_. 


They 


»E 


P. 


They     shall  not         sor     -    -     row, 


"  ,     *    — *=fc 


Tl 


ley 


shall     not, 


They     shall  not 


I 


SEE 


5~±* 


*-" »- 


^P  Sostenuto. 


:*=l5 


SEf^!eE^gE=g 


*=fr=jri^ 


J     ^    ^     at  J. 


3*= 


121 — C 


**: 


? — r- 


z*=afc 


b^ 


-a — o- 


^_L1 


CMjtin  /W  32  feet. 


i 


£=t 


They     shall    not      sor 

I  1 


row,     They  shall    not 


=fc 


::- 


sor     -    -     row, 

I 


feg=rf--— flp— $ife: 

— K- — — »*» 1-, i — h-1 


:b5P 


They     shall    not      sor 


upppf! 


5? — i_r==£_rn==£_ 


*=*=£:  i 


r*=r»: 


sor  -  row    a  -   ny   more         at 


not      sor 


rf 


^p=F=^=^ 


per: 


SEE 


sor  -  row    a  -  ny     more         at 
■a — « *- 


*u 


Sife^ 


( 


sor  -  row    a  -  ny     more         at 
W  


not      sor 


sor  -  row    a  -    ny    more         at  all, 

W 


—BT~ 

all, 


ZZH 


all, 


all, 


-     -     row, 


n 


not 


-^~ 


not 


not 


m 


not 


= 


not 


/'    ■ 


not 


w 


r 


fit  £'i...\ 


m 


w^#f^. 


W^^^f 


:?=fI 


g 
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P 


row, 


f 


V 


not 


V 


Wr, 


sor 

FP/TN 


m 


I&Z 


not 


sor 

FP/TS 


s 


fc5I 


not 


P 


ff* 


r»     r 


row, 


not 


P 


sor 
FPo, 


•;: 


9:?= 


:fc 


not 


sor 


~"/5 — 

sor 


sor 


-  row, 


,fM 


zsz 


m 


not 

I 


ffin 


I J 1 -*-! * 


2^ 


rt 


1 


i 


i 


row. 


1 


•):.v 


§sfe 


i 


s1— 


^ 


afcd 


s^§ 


_ ; : ,  yai  ,  jf}j=;  rjai  i  |^;r#"N=, j-  -T^ 
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No.  12   Quartett.  (Unaccompanied.)     "  GOD   IS   A    SPIRIT." 
J  =  63. 


SorR  iso. 
coxtbalto. 

Tesob. 
Bass. 


God 
God 


PlAltO- 
FORTE. 

ad  lib. 


fese 


X9  -k-«J-Q 


God 


God 


&^ 


7>J 

^-9  7-4- ~ 


a  Spir  -  it : 


God 


^£ 


is      a 


S|  ir  -     it: 


is        a  Spir  -   it 


God 


Spir-    it:      and 


?'    B   ': 


ts       a 

?  •     1 


Spir  -  it 


God 


Spir  -    ir  : 


is      a         Spir  -  it: 


f    • 


^^ 


ship    Him  must  wor-ship  Hun      in 


spir  -  it      and       in      truth. 


and  they  that     worship  Him, 


V 


BS=£3 


3 


/' 


must  worship  Him,     must 
Ores. 


S 


. 


God      is     a      Spir-it: 


fc£s 


B 


zprr^: 


God 


a       8pir  -  it : 


^^^.^^3 


, 


they  must 

Cres. 


s; 


:cc#: 


■^ — »: 


God      is     a      Spir  -  it : 

—  -        .    m  U  j. 


'.- 


God 


is     a      Spir  -  it : 

— 0— 


=fcfi=rJ 


they  must 

Cres. 


5?^ 


zzzzlzz^zzz»zzzi 

wor-ship  Him, 


in 


snir  -    it     and        in        truth. 


m 


it 


:^ 


-\ N- 


wor 


ship  Him,  in         spir  -  it     and        in       truth,    for      the         Fa 


»  0 


</—>- V- 


w 


ther  seeketh 


-*- 


:# 


wor-ship  ///;n,  in 


lg 


spir  -  it      and      in         truth,  For     the  Fa     -     ther    seeketh 

-? «r- 


fcb=r! 


Ores. 


:fcri 


-*  .        *    - : 


For      the  Fa    -    ther     seek  -  eth         such,     seek  -    eth  such,     seek  -     eth 

Cres.  -_ 


£E 


Mich, 


d?— == 


seek 
Cres. 


z&ztrtzzzzz:' 


3ff 


:.*:- 


such, 


PS 


±fc 


|S=S 


seek 

Cres. 


3= 


eth 


Cres : 


s 


fe 


i 


such,       seek     -  eth         such,    seek 


^t 


=±        it        _J_ 


•  - 


eth         such,      seek  •    eth         such,     seek    -    eth 


eth 


m 


cflbfc 


if^^—F^^ 


M 


i 


Dim. 

* ±5= 


05 

Tranquith  Assat. 

=VV  i       : 


fc 


such   to     wor  -  ship     //«';«. 
dm. 


?lfc 


&^=«=i 


Win 


— o— 
God 

71J) 


-4 1 g- 


cw». 


a       Spir  -  it, 


^ 


&-2~: 


such     to     wor  -  ship     Him. 
Dim. 


3 ' 


— 2-2 — > V- 


God  m       a       Spir  -  it, 


God 


-- 


^5: 


=E 


rn 


-*— 


X_l    j j 


^p 


God  m       a 


1 


-0-±— g- 


.^l  cvw.    /-"3_ 


|#^,:— , = 

_«n= y-v    -*— ^ 

M 

— j— 

i  -   jn  k  r- 

i — r~ 

— r~i 

S2 — ^ — t- 

Spir  -  it. 
fife     3=F 

and 

-a      *      * 

i — ^. 

they          that  worship 

— 0 5 — 

Him, 

— 9 — 

and 

1 == , — a 

they      that  worship 

— « — 

— e — ■ 
must 
— ^ r 

Spir  -  it, 
Fi?'  l?'        °        B 

M 

o — 0 — a — g — 

they  that  worship 

— a ~ 

Him, 

-»-  -J-    o    ~J 
they  that  worship 

i — I — 

Him, 

— 1 

— o 1 

must 

Spir  -  it, 

, , / , > — J 

they  that  worship 

Him,  they 

they  that  worship 

1 

Him, 

1        i 

must 

^dtfe 

'-- 

L__ y/ _ J 1 . 1 

they         that  worship     Him, 

they  that  worship 

— 

Him, 

1        i 

must 

~ 1 

p-2— *—- 

J.    d: 

— r 

r 

1 0 1 

— »- — 

—  m 

i 

—i 1 » r 

m 

4 

1 

—1 

— fi> - * 

>- 

J 
-? f— 

CtPi 


s?;i2=zat 


-a_-_  P — o- 

-h < — — 


=f~- 


y 


=#= 


sfc 


-g— ^ — e — e 

z^zzzzdp- 


./■' 


wor-ship  Him,  must         worship  Htm,     and         they  that         worship   Him,  and 

Ores. 


33s 


it 


s?=fc 


worship  //(/»,     must       wor  -ship  7/z'm, 


they     that  worship  Him, 


=# 


-*— *- 


s/-. 


ir 


<¥&. — r 
^— u-« — _ 


Crcs. 


— #- — »- 


-=F- 


2-j2___s: 


06 


HE 


-> 0 0 0- 


~*—r 


they 


>   - 


that 


worship  Him     must         worship     Zft/n 


spir  -  it      and      in 


IgfeE 


§5^E 


=fc 


must 
■  P 


worship  7/i'tfj, 

— C 


worship     Him 


-* N=q ~j 

—I 1 1         -j — ± 

-0 0 0 O—  I 


spir  -  it     and       in 


must 


-0 0 

worship  Him, 
•  .     a *— 


-0--- 


//i;; 


-0— s- 


they  that         wor-ship  Him, 


Hi 


in 


spir  -    it     and 


0 


spir  -    it     and        in 


« -« -« +  ' L 


m 


> 


t><  i  j 


nempre  calando. 


K?-\>— 0- 


/' 


such 


to      wor-sliip  /&'?«,        to      worship  Him, 


spir-it     and     in     truth. 


:£= 


^ixp. 


-*— — 0— 0- 


-0—1 0-T-* 0 0 ' 0 0 g # 


<i 


iLbr 


i=2= 


such 


-l — • 5-t £=J— > — 5 


ill 


S 


to      wor-ship  Him,        to      worship  Him,        in        spir-it     and     in     truth. 


g^ 


^E 


*=»= 


=*=S~ 


-Wl 


^EEEEEt 


drz 


tr 


te 


^-=3=lz 


see 


i±± 


j    n  j     ^  n  j 


IT' 


> 


Lf — r— r 


i 


fl 
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N°'  13'aSECChoru^1"WI10    IS    THE    DIAGE   0F    tiie    INVISIBLE    GOD." 

AUtgro.  SOPRANO. 


CONTRALTO. 


PlAN 
FOKTE 


4 


pE 


=jai 


Agitato. 


The  woman    saith  un  -  to  him, 


=^S^S&= 


2rsc 


v. 


-?*- 


ife 


£ 


know, 


know 


that        Mes  -  si    -   as      com  -  eth, 


II        -^— -    r- -^— ^  i^j    ^      — — .  —    "  ^  _g_j I 

»T  ,  i     . .  " 


S 


\^L 


*    -«-6 <<>-» 

-t <*- 


-?•- 


yO  Moderate*  assai. 


Rail.         Espress. 


l£-^  «- ,   - 

' ' 1 

— ! 

"          J*  *     # 

-j — r-=^: 

which     1 .  call  -  ed   i 

J   "  < 

Dhrist, 

-#            *         i«— 1 

"Whea    he      is 

i ! ' 1 — 

some, 

t : 1 1 — I 

he  will    tell     us 

all  things. 

*       • 

i ■ 

!'  ■   •  r  -v 

_»_  ep_  _»_ 

Cj; ^ « « *-, 

— G> — 

i 

"if*?           *"~~ 

IS  O 

13  Sempre  TranquiUo. 

-&-     ' —                "  - 

a 

r-0 

^     g-:      -' 

J-    J. 

zJ * i 

'/>        - 

. _- 

Or?an  A*£   16  /eel. 


BASSO. 


bempre  1  ranqniuo. 
p..                         •    .         *           /5               0    •         «... 

ff 

»  • 

« t-^-^--^: 

?*  f 

Je  -  sus    saith       un  -   to 
Sempre  TranquiUo. 

her, 

I 

— »< — 

that     speak     un  -    to       thee 
1 ' ' 1 i — 

am 

4—.^=:      — -^ 

— & 

— * — 

**- 

r- <? 

6-  . 

— <C *B 

■     &                                       f& 

r-9, rr-p— 

=f== nes 

L 

p^ * v-<9 

^— * * 



CHORUS. 
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\Vho 

i  s 


:«t 


68 

— * 


fP 


=t 


=J 


1 1  if      mi  -    age 


of 


. 


- 


V 


the        in  -    vi    -    si 


ble       God, 


P 


3E^,= 


is       the       im  -    age       of        the        in  -    vi 


ble 


God, 


-jg- 
-s>— 


the       im 


->i — 


S~ 


-<S>- 


'^^^ 


^-5*- 


_age, 
— <s. 


1 


Who         is       the      im  -    age       of        the        in  -    vi    ■     si  -  ble       God, 
he. 


the 


im     -     age, 


gif    - 


:zaz 


^> 


zezt 


Who         is       the      im  -    age       of        the        in  -   vi    -    si 
npre. 


ble       God, 


the 


of 


th'iii  -  vi  -  si  -  ble     God,      the     first, 
DimZ==—  p 


-  born   of    ev' 


ry     crea  -    ture, 


of         the     in  -  vi  -  si  -  ble     God,      the     first. 

=5H '         I    J- 


--- 


i 


the    first  -  born    of    ev'    -    ry     crea 


ture, 


-Sl- 
ot" 


tin-     in  -  vi  -  si  -  ble     God,       the      first 


born 


of    ev'    -    ry     crea  -    ture, 
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Sempre  Dim. 


No.  14.     Recit.— "THE   WOMAN  THEN   LEFT   HER   WATER-POT." 

Moderate. 


CoyTBALTO. 


^E^ 


PlA>"0 

FOBTE. 


£- 


N        K 


-?g 0 T— 7»~ 


-?•- 


V         S         V 


-c 0 0- 


The    wo  -  man    then  left    her    wa  -  ter  -  pot, 


and  went  her 


2*- 


•> 


fc^ 


=P=?»- 


way  in 


-    to  the       ci     -      tv, 


and       saith 


m~ 


-fg- 


0^= 


to 


the         men, 


-9*- 


J& 


-e 


PP  Con  moto. 


frIE=i=2«E=2*: 


?»- 


7* ->r 


m 


Come,   see        a       man, 
Alia  breve. 


come,  see       a       man, 


-P*       \>d 


-?*- 


<W       M- 


-7#- 


B*E 


Ose 


Jip            Staccato. 
?g         ^  '"—T^'i — - 


W" 


-?#- 


.'.»- 


:2a: 


J?i |^_ 


J*- 


5 


TO 


m 


Aminnto. 


:>< 


— pgj- 


?*_ 


r2sr 


-i- 


g 


i 


which         told 


which 

4    ' 


told 


7S 


il 


all 


the 


■y. 


;., 


:25C 


:2agi 


:K3K 


-Pil- 


fer f. 

Anunato.     , 


-?*- 


-?<»- 


EE£E 


k»-     N 


SE 


E^ 


— 1 — 1 

—  V — - 

=}*fc= 

1, "|    , 

«i 

■ _ - 

— 

pbsz 

; 

things 
-G 

that 

e     - 

— W p# — 

ver        I 

did: 

i fc* 1 

Is 

not 

~53 — 

1 1— 

•* 

U 

-j 1 i 

B 

&_^g= 

:'?« 

-J»— bW- 

— #                     « 

K*     • 

•Hh* 

£»: — b^ 

w- 

t — y-0 — ' 

1 — * — 

■#- 

'£-•• 

— P 1 

1 ^ 

o 

-\*r— 

-$}= 

Meno  3 


M 


nan. 


:; 


^ 


->»- 


went 


they       out 


of 


the 


ty» 


and 


came 
Dim. 


-^=¥?- 


I 


=k: 


JwL 


-?*- 


i 


72.  ■ 


I 


to 


— 2? — 
him. 


ZVm 


1 


Soprano. 

Contralto 

Tenor 


»*"■       Sgg 


Piano 
Forte 


■ 


m 


No.  15.     Chorus.—  "  COME,  O   ISRAEL." 

Larghetto  Ma  Con  .1/oto.     (,'=100.; 


--m 


^^ 


Conie,  O       Is  -   ra  -  el 


£4:G 


,'■ 


Come,  O       Is  -  ra  -  el ... . 


feis 


Sostenuto. 


3 — j 1= 


=3= 


-O O * 0- 


V 


dr±± 


*        e i f- 


r^-H-ta^o: 


=P=J=C 


-* — « — p — «- 


^ — »     p—r- 


I 


7  — 


3^^^t5 


::£=^ 


let      us         walk . 


let    us      walk         as 


%^r. 


L9-)y— o- 


^2p: 


$3- 


+— a- 


^ 


let      us         walk . 


let    us      walk         as 


sons         of 


~s~ 


sons         of 


I    7  ?-?« — « — *- 


—a o a «- 


X=»1=±-=2* 


'P      *     ?0—0- 


VpP      l» 


P 


da-—. 

r?-o i 


light, 


^2= 


art 


1 


?-■> 3" 


ligllt, 


-?*=;-    ; 


^ 


?©- 


-g 1 


Come,  O        Is  -  ra  -  el. 


let     us         walk . 


msm 


^3 


~ 


?*— © — 


?3 


m 


Come,  O       Is  -   ra  -  el 


let     us         walk . 


tt1 a — i 


.:'* 


zS3l^ 


iS 


■?o 


^ 


let     us      walk         as 


sous  oi 


light, 


uot     as 


■S?Z2 — r 


S 


3: 


-  >©- 


let     us      walk         as 


1- 


sons  ot' 


light, 


m 


3» a— 


fc=°I 


:.2=: 


;=I^ 


uot     as 

«_ «_ 


c-=± 


1 *— 


&ii!=^ 


£y= 


-?=- 


» e — r 


— i r ' 0 V T •— 


s 


s 


:a — 01 


ils* — o— 


m 


-a o — e — 


j r« p T fi « fi «- 


A   Ores. 


do. 


:g=l^^="= 


_  -£g g- 


chil 


(Iron 


of 


dark     -  uess. 


not     as        chil 


glU 


-e o —    -k 


lESSI 


gs 


:isr 


:C= 


chil 


dren 


of 


dark     -     ness, 


not      as        chil 


95fc — - 


=2rii 


?fe 


2Z*^=3= 


p~ 

Cres 


w 


-ss — t  -m — 

-O f-->Ci 


2*£ 


J.    J     J— <L^I i— 1 


t 

_s!_ 


-;» e- 

>C O- 

do. 


5'rb- 


J— J       d  J— J      J 


S=fc 


w 
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Cres. 


:cr:: 


jjjfe 


walk. 


let     us       walk  as 

Cres. 


oi'         light, 


31-2- 


W 


p-p — a- 


:ra=j=a= 


-0 2rL 


Cres. 

5*= 


dtet 


walk . 
PrV 


let     us       walk 

CY&S. 

-« »- 


sous         of 


light, 


ztez 


3=F 


P 


F[r-fc=i 


^ 


;> 


;5- 


5-      9»- 


Cres. 


w 


-?»- 


-to — a 


-$a — a- 


-a a- 


B    Cres. 


:fe= 


$©: 


:£5= 


not    as       chil 

Cr?s. 


dreii 


of 


dark 


ness, 


Cres. 


uot    as        chil 
Cres. 


-     dren 


of 


dark 


ness,  as 


■7g- 


2£ 


1 -^ 


^=dr 


\  i; 


->-(-!£— o 

fc^=g 


b'f=ii^!?=n 


•?=- 


CVfS. 


'»-p f" 


br==r=A=f=di, 


a — a       I   {  a      a — o      f     1   b, 


.0 — g — I.  fa a — £ — ^ 

I        I     'I  ''ill 


-a a — a 


'=2% 


t=£ 


Dim. 


££-  = 

— 1 

1 

^ 

J           chil 

- 

-1 

— © — 

dren 

3 

of 

— 1 

dark 

ness, 

1 

— 0 ' 

of 

dark 
£ 

- 

V             2= 

9&- 

-et- 

-©- 

1 1 

-0- 

2" 

chil 
«Srb 

- 

J    - 
— 0 — 
dren 

-4— 

c  - 

of 

h_ 

1 — 0 1 

dark 

--       - 
ness, 

-po- 
of 

1 

dark 

V 

=3 

— J— 

t — ».g 1 

Dim. 

— *— i 

1 — y* 

-    -] 

!     ^ 

1 

-      Ui~^l 

£^==== 

'       1       1 

r;  -b — 1 — * — *- 

1— 

-» — 

— 1 

——J 

1- 

9© 

—  1       1         J 

f-Tl d *— 

- — — * 

-©- 

1      .1 

— 0 

-©- 

^_^ — 1 — 

ua — - 

H— +- 

u 

3  sr " — * — E- 

— « — 

0 

-3 

,*~ 

btji — d         * 

^»=*= 

» 0 

— # — « — 

-»■ — *-■ 
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> 


i5- 


-'> — =- 


. 


fl: 


sgpgt 


--K 


^e 


Come.  O       Is     -  ra  -  el 


let    us 


gay-    }^ 


?> 


-j — g—  — •— 


-i — i — i 1 1 


=m~- 


=§0* 


?_J     J     J    ,    J     J     LJlzz^L-L^-Jl 


^=e 


i — f- 


i>- 


-> 


let     us      walk         as 


of 


lifflit 


■&'>;.= 


walk 


-3#- 


s 


e 


let      us      walk 


sons  of 


light 


fcfc 


fc-Bc 


— I a 9* 


ZST 


— I — *-+- 


0 !?»_,. 


:2*_ 


i 1 *=| 1— xJiS_     •- 


— P-\f — * » 0 O- 


^=r 


:*=5* 


f    f  t    f-^ 


:!>.—.: 


-i 1 h- 


I 


|S 


:fe: 


|i 


Let     us         walk 


the 


light, 


let 


?H> •—•z 


Let     us  walk 
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FOKTE.      ' 


No.  10.     Recit.—  "AND   MANY  OF   THE   SAMARITANS" 

J^ertto  Nbn  Trcppo.  in  tempo. 
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No.  17.     Chorus.— "ABIDE   WITH   ME." 
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2d  Verse.   Con  espressione 
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No.  18.     Eecit.— «  AND   MANY   MORE    BELIEVED." 
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No.  19.     Coorcs.— "NOW  WE   BELIEVE." 
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No.  20.    Air.  — "HIS  SALVATION  IS  NIGII  THEM  THAT  FEAR  HTM." 

His_sal  -  vation  is  nigh  them  that  fear  him:  That  glo-ry  may  dwell  in  our 
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Andante. 


No.  21.     Cnonus.  —  "I  WILL  CALL  UPON  THE  LORD." 

„N_66. 


'■*? 


s,  > >-» — Vm ru —        -t- **— r ' >— 


-^- g-=^g-T 


rOs 


<*»■  1 


B£ 


^Stfe^ffl^B^fe^^^fe^^^; 


ll 


*/.   £. 


5*' 


^_  r^^^^=T^=^=^8t.tj^^  g^-y4^SL 


fet#rM; 


'-fcfc: 


/rihSu—* EE       --it«->-,^^TfiT'!r^T~T^""  i^-t; «-"F3  yRVrF  -s ■  .,  «a  — c--T 

=       1 


Sempre.         Cres.  - 

s ^t»  y  —  "- 

:-     Jill  I      IM J^#^^C:Z2^Z 


8rn 


™  — »    -» 


^i 


^ 


Kit ^-^-'L 


Cres. 


Motto. 


-f-i-K 


e  «_ 

f-»  a: 


Efa== 


— 0 — »•  p_  »•  .«- 


s 


fl 


F-ff? 


if- 


-ft -ft* 


will       call     up  -  on     the  Lord, 


Who 


y 


-#: 


is 
in 


I 


will       call     up  -  on     the    Lord, 
—» \~o-  -.— ^  — "_: 


Who 


-»-•- 


_>__i_^_ 


will       call     up -on     the    Lord, 

^fe^£EE±E^EE= 


Who 


IS 
-»* — 

z?- 

is 


89 


>-'-» >-' 0 r 

f~  •  _»      '0ZJ~1M  ~  t 


P 


ftz 


B.__" i      0 


m 


-- 


;- 


■ftz 


will 

— s— 


call     up  -  on     the  Lord, 


Who 


is 

R 


will 


call     up  -  oq     the    Lord, 
s      


Who 


— /- 


m 


•a —  ■ 


I 


will 


call     up  -  on     the    Lord, 

— *--- — 0 0  0  --, 

.  P / 0 


Who 
— ff^ 


m 


■win 


call     up  -  on     the    Lord, 


Who 


, m-   -  0-  -*-  -*- 


51 


;ii 


•-s — - — - 


-l^z—EE?1 


II 


will     call     up  -  on      the     Lord,  call, 


zt i*a— 1~ a 


wor  -  thy  to      be     prais  -  ed, 

-s v- 


will     call     up  -  on      the     Lord. 

* >. fc 

0 — 


up  -  on     the 


V S     T ^ ^ 

- — -v v~|     >**; — js 


wor -thy  to      be     prais  -  ed,  I       will     call     up  -  on      the     Lord, 


up 


on     the 


ZZZZZfZZiiZZZZZ^i s /__!_/- 


90 


mmm^^mmmsmmmm^m^^^ 


I 


-N — r? ^^T — 15 »-.—  ■* 

— a,-  -        -  — g 

— ft* g-d::g;-rz3 :=: 


-« —  s  - 


op  -  cm      the 


call up  -  on    the     Lord, 

. 2_ . . ^ . 


Lord, 


up  -  on     the     Lord. 

-9-* »  —  T O 


-£?—r.-9—l£*-.-  .  _4_ 

up  -  on  the  Lord,  up  -  on    the     Lord. 

-s- 


the 


Lord, 


up -on     the     Lord,  up  •  on  the  Lord,  up  -  on    the     Lord,  call,- 


up  -  on  the  Lord,  up  -  on    the     Lord, 


up  -  on     the     Lord, 
s 


up 


the 


frs"—*. *-~ ~ » *-•—-* —  — b  r-'  H"  P,  •—» — rj Z — f — TT~1  — S~ ' -*% t  — j 


#— T->» 


P3J? i — ,, — ., >-:pz j i -J— «} — ? — / — S4-F 


Lord. 


9 * 

up  -  on     the   Lnrd, 


IEEE! 


-t^ 


=£±* 


up  -on  the  Lord, 

fc h Sr 


o- 
Lord, 


~ *^£=«-.- 


up  -  on     the  Lord, 


up  -  on  the  Lord, 


-Z---0- 


up  -  on  the  Lord, 

'is 


Lord, 


up  -  on     the  Lord 

B 


up  -on  the  Lord. 


'" — 3 '■ — ;? — '-•! — -■  J  a 5» — 0  v—  r o-,—  »  \Za-i-* — c-.-e — o-.-e    £e-.-e-  «--.-« — e-T# 


V>-  —  -J* 


--«-•-»—. — >---» — a-'2»--i»"-"*-*-T — f  ~*   * —«'-'—» -9  --•-->  ^-p- »--•--<     J   .   3 — «.-»t — *~r~T| 


91 


SOPRASO 


CONTr.AI.TO. 


Tesoe. 


BAS3. 


No.  22.     Chords.—  ••  AST)    BLESSED,  BLESSED   BE  THE    LOUD." 


it  AUmrc  Mode  ato. 


m& 


-e— — 0- 


ESE 


And    bless  -  ed,    bless  -  ed     be      the    Lord     God    of         Is 


c  : 


Pg 


e 


iME 


be      the     Lord,  blessed        be     the 


&==im 


j=*> 


->=- 


Aud  bless  -  ed,    blessed    be  the      Lord  God     of      Is  -     ra  -    el. 


-& 


And 


9«i^m^ 


tft    -        -     1 1          RF 

— 1 r— 3-' 0- 

?=    «     p 

— p — 

KE^ _: 

*^       Lord, 

£fe « !     4--:     — j-1- 

And     bless  -  ed 

be,     bless 

ed, 

ft}^ a_J_a s= Jo J           j 

bless         ...         -  ed           be 

'■>•.  ->                                       .                             P  ■ 

the     God, 
*  1    0 

And      bless 

— *~" — *~7 

bless     -  ed,  blessed    be  the  Lord  God  of    Is 

ra  -  el. 

— © 

1 

1 — ©-! r—i — fc- 

-|— *--- 

— y-  ■ 

Bli  - 

— * 0-r 

rt r"h-J 1 — p]      i     1  ^ 

And 

1          1 
1 — | — ®-i — 0-1 

bless    -    ed.  bless-ei 

— ri =s r-s — 

be    the 

— © — 

rn '  *  -j — a —  -- — -tp — ->5= — s—   -o^ 

a;*- *-| — 

"^       P — P — 
f^       1        i 

1 ' [ 

*   it*     - 

^           .J 

-f-=— *1 

6=*^^^=!=^= 

0-  1* 

1  ,7- 

a            — 

-G_a , 


— ©- 


ed, 


A 


men,      A 


0K  fl — o- - 


:^=?-z": 


— s— »- 


=5=T=S 


:z|—  =rq: 


bless  -    ed,  blessed     be  the     Lord  God  of       Is     -    ra     -  el,         A 


men,       A 


H&-- — i 


>fc i=: 


s- 
A 


=F 


=c=^ 


men,       A  - 


r  -  . ,  i  •■  . 

.pg^^r=r.\ j J J_pr-1 |=M    s>  • *=T— d !-q=,.,         T^e 

(fej-f o-t—        -  -*3— *#—**— *—  -*-         g-.-tf-j-^s — «»» S s—  f  :]FS5^; — 


..  4-    -i    j     =± 


.gap 


i"    r      i 

>d =?= r— =L 


=p: 

i      r 


iS^fe 


fc= 


B 


93 


* 


men,     A 


iSs=a= 


.: 


men, 


A 


men,  And  bless     -      ed,  blessed   lie  llie 


2EE 


3t=| 


•=*: 


-#^^c 


<±  »-•-» 


E^?:: 


:| 


Seee 


men,  And     bless  -  ed,       blessed  be    the     Lord    God  of    Is     -     ra-el, 


men, 


-Jb=*z 


Bless-ed         be 

^d -4 


the 


Lord  God, 


^d 


T#-kg: — 0- 


B-J. 


?ff=^ 


ii 


4-±± 


± 


f- 


P 


« — 


C 


!S 


_i — >_ 


::- 


r± 


And         bless  -  ed,       blessed     be  the  Lord  God  of      Is      -  ra     -  el,      of  Is     -    ra 

1 Si 


r1=£ 


:*ztt*: 


Lord, 


God. 


of 


Is 


ra     -  el, 


a 


And 

mm 


the  Lord . 


the  Lord  God  of      Is  - 


P 


P 


-4-4-     r  -b-i  r    fr 


•=i     -^~ 


Blessed    be 


the 


-*<—-- 


3? ^-^-ff-1 


=sa£ 


©- 


:ti 


W g;         |'  g  P" 


Lord  God  of      Is  -    ra     -     el,      of  Is  -    ra 


=fe— gr 


=Mf^S 


- 


-J- 


ft — H ' — 


p!z  ±.Jl 


^^p 


~     => 


* 
=¥ 


S 


^ 


el.      Is 


9t 


ra     -  el, 


m 


~J — e~ifz 


-*—B 


sL_      °- 


bless  -  ed,    blessed   be    the      Lord  God  of       Is     -     ra     -  el,         A 


E 


zSSz 


-^ — 


_p ©^ 


£ 


el,     the     Lord        the  God     of  Is   •    ra         •    el,     A 


m 


el,     the  God 


of 


Is  -     ra    -      el, 


^= 


'ziis I    I  — ^ 1 — e — a-M— ■ 


f^=p^^^f=^r 


«ai5*±±^=^s; 


men.  A 

—J 


men,     A 
-©- 


S 


men,  A  - 


A  -         men, 


9$r1 — I 


=F=± 


£t=£ 


cJ        =< 


94 


fe 


-© •— - 


¥ 


— «•" 


ill 


f— I — l— j=F^ \—i 


'U''~- 


-  men.  And  bless  -  ed,    blessed  be  the  Lord  God  of       Is     -     ra 

mm 


el, 


m 


^r- 

— © — 

men, 

— © — 

A 

men, 

tip r 

J  - 

— i 1 

-| " 

iffis-rr 


^fe^ 


Llless 


ed 


1= 


A 


— -  <t 


-fcS 


te 


£fe? 


>=  -I— s-. <F— f— o c— I 


be       the     Lord     God  of      Is 

1 St ~ 


ra     -  el. 


=t 


r.T: 


1=3== 


Bless 


ed 


be       the     Lord     God  of      Is     -     ra     -  el, 


-©- 


»_?_#_  — ©_ 


mm 


e;=n=b 


J-     -J-,^ 


J. 


1= 


E^ 


95 


-Cwe: 


ed 


-"        fJ     !-g> 


B£ 


:Ba: 


be       the  Lord,  the    Lord,     A 


men. 


5=P 


.- 


\-g •— — ° 


^—•-Z^^Bi 


\W^ 


w^m 


blessed    be  the   Lord  God    of     Is     -       ra  -  el,         A 


men, 
^22 


111 


TCr 


55*  ._ 


Bless     -     ed        be         the  Lord, 


w^mm 


men, 


^ 


A  -  - 


=i=*—e—?-i-, 


I 
i' 


HP 


— <^-- 

*r P--—Q- 

1 9~ 

I 


py==»:I:£==gEKgE^SEgL ^1 5^ 


—  :nz  — 


|EE*E: 


1 


men, 


A     -      men. 


-     men. 


men, 


:jSE==Lzj&c=£i 


-1 


-a> — = 
A     - 


jsa 


3fc=ter 


inch. 


Bless 


ed 


>$• 


=fe 


;* 


_^_i 


=t=r 


He 


A    - 


-~ZZZ 


men. 


Jte 


Bless     -  -     ed,    Mess  -  ed      be       th'i 


rr: 


men, 


men, 


ws 


■if-^zrir- 


-,'-' 
-&-- 


-&£■ 


Vzr- 


m 


-^ 


J2&- 


>%Z 


mi 


9G 


— ■ — . — =^ •— i- 


0=p — r=s^ 


-*--e>- 


m 


And    bless  -  ed,  bless-  ed     be     the    Lord  God    of     Is 


ra  -  el,        of 


11: 


m 


^ 


^-ife 


be      the 


m^ 


-i — i 


Lord 


God, 


bless 


> 


•     ed,    bless  -  ed     be         the  Lord,    the 

•'ft 


<^ 


->  - 


Lord  God    of    la 


ra  -  el, 


IS 


bless    - 


ed, 


bless     -     -   ed  . 

■Ig       ' »-T-«i 


g 


Bless 


ed, 


II 


bless  -  ed 


te 


v 


1^- 


a 


&: 


~r~z 


zstsz.: 


J_| 1 N    <L 


be         the  Lord, 


I 


32: 


3ZI 


■o — 


Z2T 


H-~ 


-ZC. 


a 


:;:: 


£ 


ra  -  el, 


bless  -  ed, 


bless     -    ed, 


. 


Lord,        the       Lord, 


bless 


—s>— 
ed, 


:g^ 


bless 


ed, 


a    , 

ITS 

'JJ-5-5' — 

o 

~'a 

» 1 

_  — 



— 1 

_l 1 . 

the      Lord, 


A.   h.   KJDDKK'S  MUSIC  TYPOGRAPHY. 


